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GEORGE M. PARASSOGLOU

Three Papyri from Upper Egypt

(Tafel 9, 10)

The three papyri published below are part of a small collection (nos. 2912—2918)
which was transferred in 1951 from the Department of Egyptian Antiquities, British
Museum, to the Department of Manuscripts of what is now the British Library. According
to the Catalogue of Additions to the Manuscripts, 1951—1955, they were the unclaimed
property of Mohammed Mohassile, a dealer at Luxor. Numbers 2914, 2915 and 2916
apparently come from Memnonia; and the rest may also originate from the same or a
neighboring place. I am deeply obliged to Mr. Thomas S. Pattie for making my visit to the
British Library both pleasant and profitable, for placing at my disposal a preliminary
transcript of the texts, and for granting me permission to publish them.

1. Surrender of a Pledged Necklace

P.Lond. inv. no. 2916 30.5 x 18 cm. 16 Dec. 556
Tafel 9

The text is an 6poroyia ftol dnotayn arising out of a loan for the return of which a
silver necklace had been deposited as security. The debtor, being unable to repay the loan in
full, decided that it was more advantageous to her to surrender instead the silver necklace.
The creditor agreed to accept such a datio in solutum, and the present document is
accordingly the agreement whereby the silver necklace is ceded by the debtor to him.

~ For two very similar contemporary cases see P.Lond.III 1007 (262—264; about A.D.
558) and P.Cair. Masp. I1 67167 (6th cent.). On dead-pledges see R. Taubenschlag, The Law
of Greco-Roman Egypt in the Light of the Papyri, Warsaw 21955, 285—286, with bibl. (cf.
also 280%0), and on datio in solutum, id., 424—425, with bibl. For pawnbrokers in the
Roman period see E. M. Husselman, TAPhA 92 (1961) 251—266.

Metd v dnateiav @A(aviov) Baciigiov 100 &véo&(otatov)
Xowax € th¢ mépNg ivdik(tiovog).

Adp(mAia) Taap 1 kal Kale Buyatnp Taxdpov

untpog ToaPive dnd kdung Tdea’cdvsmc; 700

Komrtitov vopolt Adpniie Aavinrie vi® Zditog

amd Mepvoviov tob ‘EppovBitov vopol yaipeiv.

gme1dn mapebépny oot paviakny dpyvpéov OmEp

eavepd xpvoiov kol TOk@v 5100vol vgp adtdv, viv 8¢

kai odk &duviBny Tolto Avtphow mapd cod, cod 8¢ {nth-

O 0 3N U h WN =~
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10 oavtog map’ Epod Ty CUUTATPOLGLY TOLS TOKOLE, E0KOTN G

11 ovpeépt pot pdArov drotayi] xpnoactor vnep 100 avTod

12 povi[alknyv, 61 fg dporoyd tod eipnuévou pavidknv cot to-

13 [ploxwpTicon kal didopt cot éovoiav Todto xpHoachor Kol To-
14 [AJei[v] £xépoig kol broBécBot kai gapicocdar xail mwavio npdt-
15 [tewv wlept advtod @ &av Eloto TpOn® deomotik(®) dkwADTMG

16 [kai év]epmodiotwg €l 8¢ koutd diva ypovov Enetébm fi

17 [.....Jo i mpdg o€ 1j KAnpovopovg covg Eym adtog i kKAnpovo-

18 [rot guo]i fi olocdhmote Erepog €[k n]pocdn[ov] poy nepi oifov]dnno-
19 [te mphyluartog dvAkovtog tavTy Tij Yrobécews, Ekticw oot

20 [AOy® mplootipov gpvood vopicpate dhdeko duvapel kol Ep-

21 [y® draitlovpévag petd kol tod undev ioydetv kata ta dyyeypapp(Eva).
22 [i8e § drot]ayn xvpia odoa xal PePaia draviayod mpoeepop(évn) ped’
23 [oroypaeiils Tob Omep épod droypheovtog, Koi énepwtndeica dpo-

24 [Aoynoa. T JAdp(MAiR) Taap 1y kal Kaié Buydnp Taxop pntpdg

25 [Toapilvs | nwpok(etpévn) E8éunv v dporoyiav fitol dmotayr

26 [kai] oToyel por mavro ta Eyyeypapp(éva) dg tpdk(eitor). T PA(adrog) Movcaiog
27 [Movclaiov ypappat( ) tfig kopng Tpaxatdveng dEimbeic Eypaya

28 [Brg]p adtiic mopodong kal eimobong pot, ypaupata pi eidving,

29 6 kal coporicas. T

30 (m. 2) P IMadrog Tookiov drnodidk(ovog) td ayiov drna Warte pap-

31 Top® T Ypoupotie drovcag wupd Tfig Ospévng. P

32 (m. 3) + ®A(aviog) Evddyiog Ednpatiov dnd AtokAintiavod ndAews mapakinbeic
33 Eypoya VEp adtiig eirobomng pot kal mapodong, ypapuata pn eidving.

Back

(m. 1) Tak®p Aovinh Zditog
(m. 4)

1. broterav 2. read wépming iviik/ 3. taxwPov 5. viomcaitoc 7. and 8. Umep  7—8. Omep | adrdv:
see below 9. ouk; second coU: v written above an 1 10. read ovpnAfpocty t@v tokwy  11. read copeipety;
onep 12.read povidkn and toveipnpévovp.  14. dnoBecBay; mpat 15, dkoAdtog: between v and T a false start
of a 7 (a vertical) 16. read tiva 17. read adtn 18. o] ]odqnd 19. brnobecemo, read dnobéosr  21. read
arottovpeve; ioyvely; read tdv Eyyeypoupévov 22, read Eotw  23. brnoyphyovios 24. loxkwf  25. read
arotaynv 28. ewvino 30. wocokiov; read tod 31. ypappatio; tig: ng corrected from ov 33. Gmep;
sdvino  Back: lakof oaitog

“After the consulship of Flavius Basilius the most glorious, Choiak 20t! of the fifth
indiction.

Aurelia Taam also called Kale, daughter of Jacob and Tsabine, of the village of
Trakatanis in the Coptite nome, to Aurelius Daniel, son of Sais, of Memnonia in the
Hermonthite nome, greetings.

Whereas I had deposited with you a silver necklace as security for the payment of
certain gold coins and interest for them, but now, having been unable to redeem it from you,
while you have demanded from me the full payment of the interest, I considered it more to
my advantage to use renunciation regarding the same necklace, whereby I agree that I cede



Three Papyri from Upper Egypt 157

to you the said necklace and give you power to use it, sell it to others, pawn it, give it away,
and do everything concerning it in whatever proprietary manner you may choose whithout
let or hindrance; and should at some time either I myself or my heirs or anyone else acting in
my name proceed or take any action against you or your heirs concerning anything
pertaining to this case, I shall pay you as penalty twelve solidi of gold, actual payment of
which is to be enforced, aside from there being no validity against the terms written herein.
Let this renunciation be valid and guaranteed wherever it be produced with the subscription
of the man who signs on my behalf; and in answer to the formal question I have given my
assent.

I, the aforesaid, Aurelia Taam also called Kale, daughter of Jacob and Tsabine, have
made the agreement, viz. the renunciation, and assent to all its contents as aforesaid. I,
Flavius Mousaios, son of Mousaios, secretary of the village of Trakatanis, have written for
her as requested, she being present and dictating to me, as she is illiterate, I having also
drawn up the deed.

I, Paul, son of Isaac, subdeacon of St Apa Psate, witness the agreement at the request

of the maker.
I, Flavius Eulogios, son of Eupraxios, of Diocletianoupolis, have written at her
request, she being present and dictating to me, as she is illiterate.”

2. Xowik &: less likely B (Nov. 28) or f (Dec. 4).

4. xdpng Tpakatdvemg: otherwise unknown, unless it is identical with Tpaxav noy(a)p(xicg) Kontd in
P.Lond. IV 1460, 172 (about A.D. 709).

6. Mepvoviov: see A. Bataille, Les Memnonia, Cairo 1952 (Publ. de 'IFAO, Rech. d’Archéol., de Philol. et
d’Hist. 23) and C. Préaux, CdE 28 (1953) 174—178; A Calderini, S. Daris, Dizionario dei nomi geografici, I11 256f.

7. mapedéunyv:in P.Lond. III 1007, 3. 15 and P.Cair. Masp. I1 67167, 8. 17—18 the more correct dmotifnput is
used, as we are dealing with OnoBfjxar and not napabijkar. Cf. CPR I 12, 3—4 (A.D. 93) napediuny cot
‘évéyupa’, and see L. Mitteis, Grundziige und Chrestomathie der Papyruskunde, Leipzig, Berlin 1912, 2571

pavidknyv dpyvpéav: in non-papyrus texts this particular necklace is called 6 paviékng, ) paviaxn and 6
paviaxi(o)v (references in ThGL, LSJ, Du Cange’s Glossarium and Lampe’s PGL). In papyri the feminine form is
encountered twice, in P.Wash. Univ. 59, 16 (5th cent.) poviaxnv ypvoiav, and P. Mon. 7, 74 (A.D. 583) tiig
ypvotag pavidxne. In P.Oxy. X 1273, 7 (A.D. 260) nepirpayniiov pavidkny kahoodugvov, and P.Oxy. X 1289, 8
(5th cent.) paviakdv, the gendre could be either masculine or feminine. The neuter pavéxiv (sic) has appeared in
P.Oxy. 1114, 8 (2nd or 3rd cent. A.D.). In our text pavidknv dpyvpéayv looks innocent enough, but immediately
below tobdro is employed with reference to the necklace (9), which later on becomes masculine (tod adt0l
pavidknv and tob elpnpévov paviakny, 11—12), to end up neuter once more (todro, 13).

7—8. Omép pavepd ypvciov kal tokmv S186var Hnep adtdv: this messy phrase apparently stands for Onép
(tod) S186van (for dodvar?) pavepd xpuoia kai toxov (or tokovg, cf. 10) dnip adtdv = dnip ddoemg pavepdv
xpvoimv kal tdv dnep adtdv toxmv (cf. P.Cair. Masp. II 67167, 8—9 dno[t]eBewkmq tée €ig dlopdieiay kai
arodo[oi[v ad]td[v te] (sc. 1@V vopopatiov) kal tiig adtdv topapvieiog). For the loss of the article between the
preposition and the infinive see H. Ljungvik, Beitrdge zur Syntax der spitgriechischen Volkssprache, Uppsala,
Leipzig 1932, 3—6.

8—9. viv 8¢ kai odk &duvriBnv: coordination instead of subordination, for vv 8¢ énei odx 8uvHOny. The
designation is apparently causal, as in P.Oxy. XIV 1678, 10—I11 (3rd cent.) 8T oe adtdv npocé{c)yetv, k& odk
£dvvnOnv dveABely, rather than temporal (as, e.g., in Mark 15, 25 fjv 8¢ dpa tpitn kol Eotadpwoay adtdv). See
Ljungvik,, Syntax 57—59; 61—62; 84—85.

9. ovdk £6uvnOnv tobto Autphow: the last word may just barely be Avtpdoa (for Autpdoar: see F. T. Gignac,
A Grammar of the Greek Papyri of the Roman and Byzantine Periods, Milan 1976,1 194, but I believe that Avtpdom
is paleographically easier and preferable. For the construction cf. PSI VIIT 972 = SB XII 10841, 18—19 Sdvape
adtd (= adtov) nedebowm, and see S. G. Kapsomenakis, Voruntersuchungen zu einer Grammatik der Papyri der
nachchristlichen Zeit, Miinchen 1938, 1132 (Miinchener Beitriage 28).
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10. v counifpovory Tovg toKkovg: does this mean that part of the debt (the original loan and part of the
interest) had already been paid, or is the scribe being careless ? Cf. the next note.

11. ovpeépt: for infinitives spelled with -g1 or -1, with loss of the final -v (a loss caused, in this instance, by the
following nasal), see F. T. Gignac, Loss of Nasal Consonants in the Language of the Papyri, Akten des XIII. Intern.
Papyrologenkongresses, Miinchen 1974, 146 (Miinchener Beitrége 66) and id., Grammar, Milan 1981, II 330. The
transaction would be advantageous to the debtor if the necklace were of inferior value to the amount still owed;
and to the creditor, if he would thus have a bird in the hand instead of two in the bush. P.Lond. ITI 1007, 17—24
describes a similar situation: after four loans, the debtor is unable to repay the loan or to pay the interest and
wishes the creditor to accept instead the pledged articles; the creditor &dvoyépavev, pdokovoa pt elvar dEa T
avtd Gpyvpéa [e18n pnde 1ig adtiig TocdTog Y pucion dpyaiov te kal Tokwv but finally consented. In P.Cair.
Masp. IT 67167 the acceptance of the pledged articles as a full discharge of the entire debt (amount of loan plus
interest) was effected after many entreaties. For an opposite case see P.Lond. V 1720 (A.D. 549): the debtor,
unable to redeem an ear-ring deposited as security for a debt, sells it to her creditor and receives in return the
balance between its value and the amount of the debt.

11. drotayn: see below, note on line 25.

12—13. moplo]ywpijcal: this would make the document a napaywpntikn 6poroyic. In P.Lond. IT1 1007, 27
both éxympeiv and mapaywpeiv are used.

13. tofito: object of all the infinitives that follow, ypnoacBat included. Cf. P.Cair. Masp. I1 67167, 25—26
ypnoacdor ta mposipnpéva Evéxvpa, where there are no other verbs to influence the construction. The usage is
normal for late Greek; see LSJ s.v. ypdw C. VL. Note, on the other hand, drotayf ypficacdor in line 11.

16—21. See A. Berger, Die Strafklauseln in den Papyrusurkunden, Leipzig 1911.

17. [.... ]Jo: Thave not found an exact parallel. [EykaAéc]w is too long; [kivhc]w, [{ntholo, [fvitle would do.

18—19. mepi ... bmobéocews: as in SB I1I 7033, 62—63 (A.D. 481) mepi étépov oiovdAnote npdypatog elte
dvnkovrog tavty tf) drobéoer fj pn dvikovtog.

20—21. Svvéper kol Ep[y: the reverse is the normal order. For the meaning see A. Heisenberg and L.
Wenger on P.Mon. 4, 35 with bibliography.

21. dmaitJoupévoag: for the confusion of the gendre of participles see Kapsomenakis, Voruntersuchungen 40°.
Here the error may have been facilitated by the existence of a variant in which odykiot are mentioned instead of
vopiopato (e. g. in P.Oxy. XLIV 3204, 24). The reverse may also happen: e.g., in P.Lond. V 1730, 22 and 1731, 29
(both A.D. 585) ypvcol dyyiav piav ... GTOITOVHEVE.

petd kol Tod pndev ioydelv katd 1d éyyeypoppéva (read katd tdv Eyyeypappévav!): see P.Mon. 1, 49/51
note. As the editors remark, the phrase means “dafl durch Zuwiderhandeln seitens des Erkldrenden die volle
Wirkung der frither angegebenen Erklarung nicht beriihrt wird”. Cf. also P.Mon. 4, 36; 8, 33; 11, 58; 12, 45; 13, 62.
65 for the same formula with minor variations.

25. v époroyiav fitor drotoyn: for this use of fjror cf. Eustathius, Comm. ad. Hom. Il. pert. 50 (1, 81, 2--3
van der Valk) iotéov 8¢ dg ned’ “Opnpov 16 fitor yudaioti pév Eppunvevtikdv olovtatl chvdeopov, kadd kai 16
fiyouv kai 0 £i7” odv etc. In P.Lond. III 1007, 18 a similar document is termed &xyopntik(f) droroyia (!) fror
dmotayn, and in 24—25 correctly &kymp(ntikn) dpor(oyia) [firol drot(oyn), while in P.Cair. Masp. I1 67167, 28
and 42—43 &yypagog drotayf. InP.Lond. V 1730 (A.D. 585) a surrender of house property (a datio in solutum) is
effected through an époloyia fitol dnotayn; P.Lond. V 1720 (A.D. 549), for which see above, note on line 11, is
docketed as dmotayn; the fragmentary P.Erl. 68 (nr. 79, 6th cent.) is also termed drotayf.

27. ypoppot( ): after © there is a tall, straight vertical descending below the line and crossed by a slanding
stroke. So perhaps ypoppoati(icds) instead of the ubiquitous ypappat(eds).

28. eidving (also in 33): a frequent formation in the Koine; see Gignac, Grammar 11 132—133.

30. dyiov &ra Ware: not in P. Barison’s list of monasteries in Aegyptus 18 (1938) 66—148, or in Preisigke’s
Worterbuch, TI1 Abschnitt 21, s.v. &na.

32—33. A blunder, as someone has already signed on behalf of the maker of the deed and at the right place.
This witness should have repeated the formula employed by the previous one.

32. AwvokAnTiavol norewg: see Calderini, Daris, Dizionario 11 106.

Back: On the upper left corner a careless docket consisting of the name of the debtor’s father plus the name of
the creditor and his father. At the bottom edge of the sheet there are faint traces of about seven or eight letters
written by a different hand in reddish ink. They may be the remains of another, better docket, or of a protokollon.
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2. Fragmentary Agreement

P.Lond. inv. no. 2915 13 x 15.5 cm. 6th cent.

Only the foot of the document is preserved, with the final clauses and the subscriptions of the maker and five
witnesses. The back is blank.

£’ @ pe dobvar AOYQ katadik(ng) ypvood

oykiav piav xal Sppeival Og

wpok(ettal). Adp(nAitog) Athot Ilexvoiov GToL-

¥€l pot g mpok(errar). PA(avrog) ['edpyrog
ypapp(atevg) Mepvov(iov) 6 kol copaticag

Eypaya v(nep) avtod.

(m. 2) T "Aya0e Agvdotov mpecP(VTEPOCG) popTLP®.
(m. 3) T HoBeppodbic "HAlag didk(ovog) paptupd.
(m. 4) 1 "ABpadp IHapvkeh npesP(0Tepog) poptupd.
(m. 5) T [érpog ITevn npecsP(vTepoc) popTupd.

11 (m. 6) T "Hhiag * Toone” ITevnit(og) didx(ovog) poptopd.

O 0 03N i AW

—_
<

1. the diagonal strokes of  in ypvoot coincide with the abbreviation strokes of katadik/ (cf. P.Coll. Youtie 92, 36
app. crit.) 6. adtol: ov corrected from wv 8. read "HMa; diax// 10. read Ilevnitog 11. imong, written
above onevnu

“--Tam bound to pay by way of penalty one ounce of gold and abide as aforesaid. I,
Aurelius Lilou, son of Pekysios, agree as aforesaid. I, Flavius Georgios, secretary of
Memnonia, who have also drawn up the deed, have written for him.

1, Agathe, son of Deudotos, presbyter, witness.

I, Pathermouthis, son of Elias, deacon, witness.

I, Abraham, son of Paminkel, presbyter, witness.

I, Petros, son of Penev, presbyter, witness.

I, Elias Joseph (?), son of Penev, deacon, witness.”

1—3. See Berger, Strafklauseln.

7. "Ayale = "AyaBog. Aehdotog (a new name) = @ebdotog = Oedd0T0G.

9. MopvkéA: a new name.

10 and 11. ITevnd, -nbtog (a new name) is apparently another variant of ITevevg, ITeveets, Ievenie; cf.
TTavedg, Iavnig etc.

11. "lwong: 1 cannot explain the intrusion of this name.

3. Schedule of Expenses

P.Lond. inv. no. 2913 17.5 x 13.5 cm. 6th cent.
Tafel 10

The upper part of a handsomely written document bearing the title “schedule of the expenses for our food”,
though not all the items included are conductive to nutrition. The back is blank.
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1§ yvdo(ig) 1dv dvaropdtov

2 Tfig TPOPTic AudV

3 v(nép) tpoetic KkpLB(QV) vo(piopa) o

4 O(nép) pok@dv < —— vo(uoua) o

5 O(ngp) &veydpov 5(14) Ipokomiov vo(piopatoc) L~
6  O(nEp) you(iov) vo(uiopatog) v
7 v(nEp) you(iov) kep(atia) ¢

8 (1) Wp&,g kep(atia) €

9 v(neEp) k0Opa yarkop( ) &v vmodnK(n) kep(dtia) {

10 rpewot( ) n(apd) Taxkdp npe(cfutépov) vo(picpatog) L peta t(Gv) to6K(®V)
11 xpewot( ) n(apd) Mapiog TReA kep(aTia) 1y

12 d(1a) TMovget kep(atia) &
13 6(16) Mwvorg kep(GTia) M
14 O(nEp) viot Awcopét kep(Gtia) O

15 xpemot( ) n(apd) tdv Luy(ootat®dv) kep(atia) k7

e [

6 and 7. read yopiov 9. read k08pag; xalkop(drov)?; drobnkS  10. ypewct(obuar) or ypemot(obueva); or
t(od) tok(ov) 11.1y 13. Movof¢c nom for gen.  14. viov

“Schedule of the expenses for our food.

For food, barley, 1 solidus; for lentils 1 solidus; for a pledge through Prokopios !/
solidus; for bread ! /3 solidus; for bread 7 carats; through Sarxs (?) 5 carats; for a pot of
bronze utensils (?) on deposit 7 carats; owed by Jacob, presbyter, ! /5 solidus plus interest;
owed by Maria, daughter of Tvelé, 13 carats; through Pouaei 4 carats; through Moses §
carats; for Lisabet’s son 9 carats; owed by the public weighters 2[ ] carats. - - -.”

8. Lapc: apparently a new name.

9. 0(rép) x00pa yorkaop( ): 1 presume this stands for Onép kOBpag yerkopdtev (or yorkdpoatog). On a
contemporary Cairo papyrus which is being prepared for publication by Dr. Alia Hanafi a x00pa t®v motnpiov
occurs. For k00pa see R. M. Fleischer, Measures and Containers in Greek and Roman Egypt, Diss. New York 1956,
n. 17. Alternatively, under xv0pa an adjective qualifying yaikdpata may be hidden, cf. yoAkdpato yoikd in
P.Mert. 71, 2.

10, 11 and 15. What I have printed as n(ap¢) are two vertical lines, the first of which turns to the right at the
bottom and touches the foot of the second; they are crossed by a slanding stroke. This is a shape almost identical
with what one encounters often at the head of Byzantine letters and twice, thus far, in accounts: P.K6In 111 159 and
P.Vindob. G 25699. For the latter see the comments of H. Harrauer and J. M. Diethart in JOB 36 (1986) 13—14,
with whom I am in full agreement.

Department of Classics George M. Parassoglou
School of Philosophy

The University

GR 540 06 Thessaloniki
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Parassoglou, Nr. 1

Tafel 9



Parassoglou, Nr. 3





